


영어 “I AM...” 

헬라어“Ego Eimi(에고 에이미)...”

한글 “나는...이다!”



1. 요 6:35,41,48,51

I AM the of life.

나는 생명의 이다!



2. 요 8:12

I AM the of the world.

나는 세상의 이다!



3. 요 10:7, 9

I AM the of the sheep.

나는 양의 이다!



4. 요 10:11, 14

I AM the Good .

나는 선한 다!



5. 요 11:25

I AM the and the life.

나는 이요 생명이다!



6. 요 14:6

I AM the , the , the 
Life.

나는 생명의 이다!



7. 요 15:1, 5

I AM the true .

나는 참 다!



(요 6:25, 새번역) 그들은 바다 건너
편에서 예수를 만나서 말하였다. "선
생님, 언제 여기에 오셨습니까?“

(Jn 6:25, ESV) When they found 
him on the other side of the sea, 
they said to him, "Rabbi, when did 
you come here?"



(요 6:4, 새번역) 마침 유대 사람의 명
절인 ㉢유월절이 가까운 때였다. / ㉢
출 12:13; 21-28을 볼 것

(Jn 6:4, ESV) Now the Passover, 
the feast of the Jews, was at hand.



(요 6:15, 새번역) 예수께서는, 사람들
이 와서 억지로 자기를 모셔다가 왕으
로 삼으려고 한다는 것을 아시고, 혼자
서 다시 산으로 물러가셨다.

(Jn 6:15, ESV) Perceiving then that 
they were about to come and take 
him by force to make him king, 
Jesus withdrew again to the 
mountain by himself.



(요 6:21, 새번역) 그래서 그들은 기
꺼이 예수를 배 안으로 모셔들였다. 
배는 곧 그들이 가려던 땅에 이르렀
다.

(Jn 6:21, ESV) Then they were 
glad to take him into the boat, and 
immediately the boat was at the 
land to which they were going.



(요 6:25, 새번역) 그들은 바다 건너
편에서 예수를 만나서 말하였다. "선
생님, 언제 여기에 오셨습니까?“

(Jn 6:25, ESV) When they found 
him on the other side of the sea, 
they said to him, "Rabbi, when did 
you come here?"



(요 6:26, 새번역) 예수께서 그들에게 대
답하셨다. "내가 진정으로 진정으로 너희
에게 말한다. 너희가 나를 찾는 것은 표징
을 보았기 때문이 아니라, 빵을 먹고 배가
불렀기 때문이다.

(Jn 6:26, ESV) Jesus answered them, 
"Truly, truly, I say to you, you are 
seeking me, not because you saw 
signs, but because you ate your fill of 
the loaves.



(요 6:27, 새번역) 너희는 썩어 없어질 양식
을 얻으려고 일하지 말고, 영생에 이르도록
남아 있을 양식을 얻으려고 일하여라. 이 양
식은, 인자가 너희에게 줄 것이다. 아버지
하나님께서 인자를 인정하셨기 때문이다.“

(Jn 6:27, ESV) Do not labor for the food 
that perishes, but for the food that 
endures to eternal life, which the Son of 
Man will give to you. For on him God 
the Father has set his seal."



“예수님이 내게 무엇을 해 주실 수 있
을까?”X

“예수님이 내게 누구신가?”O



(요 6:28, 새번역) 그들이 예수께 물
었다. "우리가 무엇을 하여야 하나님
의 일을 하는 것이 됩니까?“

(Jn 6:28, ESV) Then they said to 
him, "What must we do, to be 
doing the works of God?“



(요 6:29, 새번역) 예수께서 그들에게
대답하셨다. “하나님께서 보내신 이
를 믿는 것이 곧 하나님의 일이다.”

(Jn 6:29, ESV) Jesus answered 
them, "This is the work of God, 
that you believe in him whom he 
has sent."



(요 6:35, 새번역) "내가 생명의 빵이
다. 내게로 오는 사람은 결코 주리지
않을 것이요, 나를 믿는 사람은 다시
는 목마르지 않을 것이다.

(Jn 6:35, ESV) "I am the bread of 
life; whoever comes to me shall 
not hunger, and whoever believes 
in me shall never thirst.



(요 6:35, 새번역) 내게로 오는 사람
은 결코 주리지 않을 것이요, 나를 믿
는 사람은 다시는 목마르지 않을 것
이다.

(Jn 6:35, ESV) whoever comes to 
me shall not hunger, and whoever 
believes in me shall never thirst.



예수님께로 나아간다

= 예수님을 믿는다


